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Disfruta tu tiempo l ibre, d isfruta Leinwand!



En LEINWAND llevamos desde 1995 fabricando avancés, tiendas y complementos 

para el camping y el caravaning, y desde 1975 estamos inmersos en el mundo de la 

caravana. Estos más de 40 años de experiencia nos han servido en LEINWAND para 

conocer las necesidades y exigencias de los aficionados al mundo del camping y el 

caravaning, y aplicarlos en la creación, fabricación e innovación de nuevos productos 

y complementos con el fin de ofrecer la máxima calidad y satisfacción al tiempo de 

ocio de todos nuestro clientes y usuarios de nuestra marca.

Nuestros avancés, tiendas cocina y productos LEINWAND son para vivir en ellos e 

inspirar a aquellos que los usan a experimentar la diversión y relax de hacer camping. 

Combinamos calidad, utilidad y diseño. Ponemos atención en los detalles porque 

son éstos los que marcan la diferencia cuando se trata de tu tiempo libre.

La calidad y durabilidad de un producto LEINWAND permitirá disfrutar con plena 

satisfacción de tu tiempo de ocio...

Ligera, transpirable, repelente 
del agua, protege de los rayos 
ultravioletas.

Lightweight, breathable, water 
repellent, protects against 
ultraviolet rays.

Léger, respirant, déperlant,
protège contre les rayons 
ultraviolets.

Leicht, atmungsaktiv,
wasserabweisend,
schützt vor UV-Strahlen. Fu
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CARAVANA

AUTOCARAVANA

CAMPER

TALLA

S

M

L

XL

XXL

400 - 460

461 - 550

551 - 610

611 - 670

671 - 730

Longitud -cm-

TALLAS DISPONIBLES:

TALLA

A

B

C

D

611 - 660

661 - 730

731 - 790

791 - 870

Longitud -cm-

TALLAS DISPONIBLES:

TALLA

1

2

3

560 - 594

595 - 625

626 - 660

Longitud -cm-

TALLAS DISPONIBLES:
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...disfruta Leinwand!

Disfruta tu tiempo libre,

Fundas para Caravana, 
Autocaravana y Camper
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“Explora la innovación con nuestro más reciente lanzamiento: el revolucionario 
sistema KIT AFS. Presentamos un nuevo paradigma en armazones para las líneas 
Explorers Concept y Classic. Gracias a su unión hermética y segura, el producto 
Explorer alcanza niveles sin precedentes de flexibilidad, potenciado por un diseño 
innovador con fuelle integrado.”

“Explore innovation with our latest release: the revolutionary KIT AFS system. 
We present a new paradigm in frames for the Explorers Concept and Classic 
lines. Thanks to its tight and secure connection, the Explorer product achieves 
unprecedented levels of flexibility, enhanced by an innovative design with 
integrated bellows.”

Con el fuelle integrado, el sistema Kit AFS ofrece una versatilidad 
excepcional al adaptar los modelos Explorer Classic o Concept a 
casi cualquier tipo de toldo de pared con carcasa de aluminio.

Opcional: fuelle integrado

With the integrated bellows, the AFS Kit system offers exceptional 
versatility by adapting the Explorer Classic or Concept models to 
almost any type of aluminum-cased wall awning.

NUEVO SISTEMA DE 
ARMAZÓN PARA EXPLORERSKIT AFSNOVEDAD

!
NEW!

El Kit
incluye Tubo 

de refuerzo 

vertical
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Colgador TuboCincha contra el viento
Tie down kit
Sangles contre le vent
Sturmsichezungen

Soporte armazón 
avance plástico

Tubo vertical diametro 
28mm. Trasero explorer 
xl cs

Tornillo palomilla
Thumbscrew
Vis papillon
Herzaugenschraube

Abrazadera tubo refuerzo 
Tentpole clip
Pince de fixation
Klemmschelle

Copela · Raincowl
Chapeau de mât · 
Regenhütchen

Escalera tensora

Copela con capucha
Raincowl with point
Chapeau de mât avec pointe
Regenhütchen + Punkt

Soporte avancé Leinwandfix
Leinwandfix awningbracket
Attache auvent Leinwandfix
Leinwandfix wandbock

Soporte avancé aluminio
Awning bracket alu.
Attache auvent alu.
Dornhalter alu.

Brida tubos telescópicos 
Adjusting clamp
Collier de blockage
Rohrklemme

Piqueta ABS · Tentpeg ABS
Piquet ABS · Zelthering ABS

Piqueta metal · Tentpeg skewer
Piquet en fil · Zeltnagel

25-28 mm. 40 cm.

44x15 mm. 25 mm. 28 mm.

M6x16

50 mm. 22 cm.

34 mm.

500 ml. 300 ml.

20 cm. 18 cm.

Spray impermeabilizante
Waterproof spray
Impermeabilisant
Imprägnierunga

Spray deslizante
Siliconoilspray
Spray huile de silicones
Silikonenspray

Refuerzo frontal · Reinforcement front extrapoles 
Tube avant de renfort · Verstärkung vorne Spieß 

Balconera T/4-11, 12-18 - Front balcony  T/4-11, 12-18
Balcon avant T/4-11, 12-18 - Balkonrohr T/4-11, 12-18

Refuerzo frontal con pincho recto · Reinforcement roof poles 
Brochette avant de renfort · Frontveil-verstärkungsrohrmit Stift

Tubos refuerzo techo - Reinforcement roof extrapoles 
Tube toit de renfort - Dach-verstärkungsrohr

Tubos Refuerzo / Balconeras

Ref. 182005

Ref. 90-70-19B

Ref. 031801

Ref. 90-70-06

Ref. 031823

Ref. 160830G

Ref. 90-70-07

Ref. 90-70-02A

Ref. 90-70-15 Ref. 93-1818

Ref.184135Ref.108520C

Ref. 182007

Ref. 031823AL

Ref. 031805

Ref. 90-70-15B

Ref. 111090

Ref. 107052

Ref. 107050

Ref. 107054 - 107056
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EXPLORER AIR

amarre
magnético

cierre
hermético

estructura
hinchable

montaje más
fácil y rápido

sin
tubos



Explora nuevos horizontes con Explorer Air, el innovador cerramiento dise-
ñado para toldos de carcasa de aluminio instalados en la pared de tu vehí-
culo. Fabricado con tubos de aire de PVC y laterales y frontales de AirTex, 
este accesorio es la combinación perfecta de resistencia y ligereza.

Montarlo nunca fue tan fácil gracias a su diseño inflable y sujeción mag-
nética a la tela del toldo, proporcionando una instalación rápida y sin com-
plicaciones. Las ventanas con mosquiteras, cristal y tapas oscurecedoras 
ofrecen versatilidad y privacidad según tus necesidades.

Construido para resistir los elementos, Explorer Air es fuerte y resistente 
al agua, asegurando protección y comodidad en cualquier situación. Ideal 
para caravanas, autocaravanas, furgonetas y campers, este cerramiento es 
tu compañero perfecto para vivir aventuras sin límites.

Explore new horizons with Explorer Air, the innovative enclosure designed 
for aluminum shell awnings installed on the wall of your vehicle. Made with 
PVC air tubes and AirTex sides and fronts, this accessory is the perfect 
combination of strength and lightness.

Setting it up has never been easier thanks to its inflatable design and mag-
netic attachment to the awning fabric, providing quick and hassle-free insta-
llation. Windows with mosquito nets, glass and blackout covers offer versa-
tility and privacy depending on your needs.

Built to withstand the elements, Explorer Air is strong and waterproof, en-
suring protection and comfort in any situation. Ideal for caravans, motor-
homes, vans and campers, this enclosure is your perfect companion to live 
unlimited adventures.

Explorez de nouveaux horizons avec Explorer Air, l’abri innovant conçu pour 
les auvents à coque en aluminium installés sur la paroi de votre véhicule. 
Fabriqué avec des tubes d’air en PVC et des côtés et façades AirTex, cet 
accessoire est la combinaison parfaite entre résistance et légèreté.

L’installation n’a jamais été aussi simple grâce à sa conception gonflable et 
à sa fixation magnétique à la toile du store, permettant une installation ra-
pide et sans tracas. Les fenêtres avec moustiquaires, vitres et couvertures 
occultantes offrent polyvalence et intimité selon vos besoins.

Conçu pour résister aux éléments, Explorer Air est solide et imperméable, 
garantissant protection et confort dans toutes les situations. Idéal pour les 
caravanes, camping-cars, vans et camping-cars, cet abri est votre compag-
non idéal pour vivre des aventures illimitées.

EXPLORER AIR
Para cualquier toldo de carcasa de Aluminio 
de instalación en la pared del vehículo

También disponible para VEHÍCULOS CAMPER!
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CARACTERÍSTICAS 
FEATURES
CARACTÉRISTIQUES

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

2,50 m

PVA PVA

2,6 m

B

3,5m / 4m

A
 A Altura - Height - Hauteur 
2,20 - 2,44 m. Media - Medium - Moyenne 
2,45 - 2,70 m. Alta - High - Haute

 B Furgoneta - Van

ACCESORIOS SUMINISTRADOS 
SUPPLIED ACCESSORIES 
ACCESSOIRES FOURNIS

NOVEDAD
!

NEW!



Le nouveau concept de véranda pour des stores!. Aux caractéristiques de notre véran-
da Explorer traditionnelle,  nous avons ajouté un design moderne avec des couleurs 
exclusives, portes sur les cotes pur une plus grande accesibilité, et la possibilité de 
choisir le côté où l’on veut positionner la porte. Toutes les fenêtres peuvent se fermer 
à l’aide d’un volet extérieur opaque pour une plus grande intimité et pour une plus 
grande longévité du auvent; les fenêtres sont plus amples pour une plus grande lumi-
nosité intérieure et de larges moustiquaires équipent les latéraux pour une meilleure 
aération. Ces détails de grande qualité vous feront apprécier encore plus vos séjours 
dans un grand confort. Le tout, fabriqué avec des tissus très légers et résistants, pour 
pouvoir bouger facilement et rapidement ou vous voulez.

The new concept on tents for awnings!. We have added to the specifications of our 
traditional Explorer a great design with exclusive colors, door on the side panels for 
better accesibility,  possibility to choose the side where you want the front door, blind 
window covers on all windows for extra privacy and durability, wider windows for 
greater inner luminosity and larger side mosquito nets for better ventilation. Its high-
quality details will make you enjoy your stay with a great comfort. All this made with a 
very light and resistant fabrics, so you can move freely where ever you go.

¡El nuevo concepto en cierres para toldos!. A las características de nuestro tradi-
cional Explorer se añaden un gran diseño, puertas en los laterales para una mejor 
accesibilidad a su interior, posibilidad de elegir el lado donde quieres la puerta, tapas 
opacas en todas las ventanas para mayor privacidad y durabilidad, ventanas más 
amplias para mayor luminosidad interior y mosquiteras laterales más grandes para 
mejor ventilación. Sus detalles de gran calidad te harán disfrutar de tu estancia con 
un gran comfort. Todo ello con unos tejidos muy ligeros y resistentes, para que pue-
das moverte con total libertad donde vayas.

Tapas opacas y posibilidad de elegir el lado donde quieres la puerta frontal.
Blind covers on windows. Choose where you want the front door.

Fermeture des baies opaques et possibilité de choisir le côté où l’on positionne la porte d’entrée.

CARACTERÍSTICAS 
FEATURES
CARACTÉRISTIQUES

OPCIONES
OPTIONS
OPTIONS

ACCESORIOS SUMINISTRADOS 
SUPPLIED ACCESSORIES 
ACCESSOIRES FOURNIS

Puertas en laterales para una mejor 
accesibilidad a su interior.
 
Doors on the sides for better accesibility.

Portes sur les côtés pour une plus grand 
accessibilité.

Además los laterales disponen de mosquite-
ras y tapas oscurecedoras.

The sides have also large mosquito nets for 
a perfect ventilation as well as blind window 
covers.

De plus, les latéraux disposent de mousti-
quaires pour une aération parfaite.

250 KIT AFS

PVA VALMEX PVA VALMEX

FAST CLIP CLIP & GO

Con cortinas y faldón incluidos de serie

Laterales con espuma 
para un cierre hermético. 
Tubo regulable vertical 
incluido de serie

Ex
pl

or
er

  C
ON

CE
PT

10 11

Ex
pl

or
er

  C
ON

CE
PT

ES

EN

FR

·Adaptable desde 3m. hasta cualquier longitud.

·Suitable from 3 meters long onwards.

·Adaptable depuis une longueur de 3m. 
Jusqu’à n’importe quelle longueur.

3,5 m. 4/4,5/5/5,5 m.3 m.

A

 A Altura - Height - Hauteur 
2,20 - 2,44 m. Media - Medium - Moyenne 
2,45 - 2,70 m. Alta - High - Haute

EXPLORER CONCEPT
para Fiamma F45 y Thule 5003, 5002, 4200 y 4900

Ahora también disponible con Fast Clip, Clip & Go y Kit AFS...
Elije tu merjor opción!

CANOPY

EXPLORER

Su toldo se une al avancé Explorer de forma hermética y segura.
Your awning is attached to the Explorer Tent in a very tight and secure way.

CANOPY

EXPLORER

Fast Clip® Clip & Go Kit AFS



L’Explorer de Leinwand pour Fiamma et Thule est la meilleure solution pour créer un 
espace fermé et agréable sous son store. Joli Design. Léger et robuste. L’unique ou-
verture de porte sur le devant empêche l’introduction de saleté et de boue sous la 
véranda. Les panneaux latéraux sont équipés avec des fenêtres enroulables et avec 
des moustiquaires. L’Explorer se fixe sur la toile du store avec le système Fast Clip  de 
Fiamma. L’installation est facile et rapide: l’ajustement est parfait. 1  Les panneaux 
latéraux et la façade sont unis par des fermetures éclair. 2  Les panneaux latéraux 
se fixent contre le véhicule au moyen d’un fourreau textile et de tubes en aluminium 
fournis de série pour un ajustement parfait.

The Explorer from Leinwand for Fiamma and Thule is the best option to create an en-
closed and pleasant space under your awning. Great design. Lightweight and sturdy. 
The only enclosure with the door opening to one side which prevents dirt and mud ac-
cumulation. Side panels with roll up windows and mosquito net, joined to the awning 
fabric with the original Fast Clip from Fiamma. 1  Quick and easy to setup – a perfect 
fit. Front and side panels joined by zippers. 2  The sides fit snugly against the vehicle 
walls using special foam tubes and aluminium poles supplied as standard.

El Explorer de Leinwand para Fiamma y Thule es la mejor opción para crear un es-
pacio cerrado y agradable en su toldo. Gran diseño. Ligero y robusto. El único con 
apertura de puerta hacia un lado, lo que impide la acumulación de suciedad y barro en 
esta. Paneles laterales con ventanas enrollables con mosquiteras. El explorer se fija 
la tela de toldo con el sistema Fast Clip original de Fiamma. Rápida y fácil instalación: 
un ajuste perfecto. 1  Paneles frontal y laterales unidos por cremalleras. 
2  Los laterales se fijan a la pared del vehículo mediante rellenos de espuma y tubos 
de aluminio suministrados de serie para un ajuste perfecto.

La mejor opción para crear un espacio cerrado y agradable.
The best option to create an enclosed and pleasant space under your awning.
La meilleure solution pour créez un espace fermé et agréable sous son store.

EXPLORER CLASSIC
para Fiamma F45 y Thule 5003, 5002, 4200 y 4900

Además los laterales disponen de 
mosquiteras y tapas oscurecedoras.

The sides have also large mosquito nets 
for a perfect ventilation as well as blind 
window covers.

De plus, les latéraux disposent de 
moustiquaires pour une aération parfaite.

Con cortinas y faldón incluidos de serie

Laterales con espuma 
para un cierre hermético. 
Tubo regulable vertical 
incluido de serie
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·Adaptable desde 3m. hasta cualquier longitud.

·Suitable from 3 meters long onwards.

·Adaptable depuis une longueur de 3m. 
Jusqu’à n’importe quelle longueur.

3,5 m. 4/4,5/5/5,5 m.3 m.

A

 A Altura - Height - Hauteur 
2,20 - 2,44 m. Media - Medium - Moyenne 
2,45 - 2,70 m. Alta - High - Haute

CARACTERÍSTICAS 
FEATURES
CARACTÉRISTIQUES

OPCIONES
OPTIONS
OPTIONS

ACCESORIOS SUMINISTRADOS 
SUPPLIED ACCESSORIES 
ACCESSOIRES FOURNIS

1

3

2

250 KIT AFS

PVA VALMEX PVA VALMEX

FAST CLIP CLIP & GO

Ahora también disponible con Fast Clip, Clip & Go y Kit AFS...
Elije tu merjor opción!

CANOPY

EXPLORER

Su toldo se une al avancé Explorer de forma hermética y segura.
Your awning is attached to the Explorer Tent in a very tight and secure way.

CANOPY

EXPLORER

Fast Clip® Clip & Go Kit AFS



Avec les couvercles sur toutes les fenêtres. Le boîtier est facile à assembler et à 
démonter pour sac d’auvent, cette large caractéristiques. Casquettes sur Windows 
et CLIP&GO SYSTEM  vous isolés à l’étranger et vous donnera les renseignements 
personnels dont vous avez besoin.

Possibilité de choisir le côté où l’on veut positionner la porte. Toutes les fenêtres 
peuvent se fermer à l’aide d’un volet extérieur opaque pour une plus grande intimité et 
pour une plus grande longévité du auvent.

With blind covers on all windows. The tent for awning easy to mount , with best cha-
racteristics. Its window covers and the CLIP&GO SYSTEM will provide you the privacy 
you need.

Possibility to choose the side where you want the door, blind window covers on all 
windows for extra privacy and durability, wider windows for greater inner luminosity 
and larger side mosquito nets for better ventilation.

Con tapas en todas las ventanas. El cerramiento fácil de montar y desmontar, para 
toldos de bolsa, que ahora amplia sus características. Las tapas en las ventanas y 
el sistema CLIP&GO te aislarán del exterior y te darán la privacidad que necesitas.

Posibilidad de elegir el lado donde quieres la puerta, tapas opacas en todas las venta-
nas para mayor privacidad y durabilidad, ventanas más amplias para mayor luminosi-
dad interior y mosquiteras laterales más grandes para mejor ventilación.

Tapas opacas y posibilidad de elegir el lado donde quieres la puerta frontal.
Blind covers on windows. Side where you want the front door can be chosen.

Fermeture des baies opaques et possibilité de choisir le côté où l’on 
positionne la porte d’entrée.

EXPLORER LEGEND
para Caravanstore XL

Además los laterales disponen de mosquiteras y tapas oscurecedoras.

The sides have also large mosquito nets for a perfect ventilation as well as blind window covers.

De plus, les latéraux disposent de moustiquaires pour une aération parfaite.

2,50 m

PVA VALMEX PVA VALMEX

CLIP & GO

Mediante nuestro exclusivo sistema CLIP & GO, el avan-
cé Explorer se une de forma hermética y segura.

With our exclusive CLIP & GO system, the Explorer tent is 
attached in a very tight and secure way.

Avec notre système exclusif CLIP & GO, se joint à l’auvent 
Explorer de manière hermétique et en toute sécurité.

CANOPY

EXPLORER

Con cortinas incluidas de serie
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Clip & Go

CARACTERÍSTICAS 
FEATURES
CARACTÉRISTIQUES

OPCIONES
OPTIONS
OPTIONS

Laterales con espuma 
para un cierre hermético. 
Tubo regulable vertical 
opcional

Pata opcional
Vertical Trasera

PVA VALMEX PVA VALMEX

CLIP & GO

CARACTERÍSTICAS 
FEATURES
CARACTÉRISTIQUES

OPCIONES
OPTIONS
OPTIONS



2,50 m

PVA VALMEX PVA VALMEX

CLIP & GO

16 17

CARACTERÍSTICAS 
FEATURES
CARACTÉRISTIQUES

OPCIONES
OPTIONS
OPTIONS

Mediante nuestro exclusivo sistema CLIP & GO, el avan-
cé Explorer se une de forma hermética y segura.

With our exclusive CLIP & GO system, the Explorer tent is 
attached in a very tight and secure way.

Avec notre système exclusif CLIP & GO, se joint à l’auvent 
Explorer de manière hermétique et en toute sécurité.

CANOPY

EXPLORER

Clip & Go

Pata opcional
Vertical Trasera

1

3 4

2

EXPLORER EASY     
para Caravanstore XL
Con cortinas incluidas de serie
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Laterales con espuma 
para un cierre hermético. 
Tubo regulable vertical 
opcional

El más completo del mercado. Queda completamente cerrado por todos lados, inclui-
dos los laterales a la tela. 1  2  Paneles frontal y laterales se unen mediante cremalle-
ras. 3  Los paneles laterales quedan fijados a la pared del vehículo mediante tubos de 
tejido  y tensores ajustables. Robusto y ligero. Apertura de puerta hacia un lado, lo que 
impide la acumulación de suciedad y barro en ésta. 4  Paneles laterales con ventanas 
con cierre de cremallera y mosquiteras para una ventilación perfecta. La unión de los la-
terales a la tela del toldo se realiza con nuestro sistema Clip & Go, lo que le proporciona 
un ajuste perfecto, rápido y fácil de montar. Las cortinas son opcionales. 

Le produit le plus complet du marché. Il se ferme complètement de tous les côtés, y 
compris au niveau de l’ajustement sur les latéraux du tissu. 1  2  Les panneaux de la 
façade et des latéraux se joignent au moyen de fermetures éclair. 3  Les panneaux 
latéraux sont tenus contre la paroi du véhicule au moyen de fourreau en tissu et des ten-
deurs élastiques ajustables. Robuste et léger. L’unique ouverture de porte sur le devant 
empêche l’introduction de saleté et de boue sous la véranda. 4  Les panneaux latéraux 
sont équipés avec des fenêtres enroulables et avec des moustiquaires. L’Explorer se 
fixe sur le tissu du store avec le système CLIP & GO. L’installation est facile et rapide: 
l’ajustement est parfait. Les rideaux sont en option. 

The most complete product on the market. Remains fully enclosed on all sides and to 
the awning fabric. 1  2  Front and side panels are joined by zips. 3  Side panels close 
snugly against the vehicle wall with tabs and rubber straps. Sturdy and lightweight. The 
only enclosure with the door opening to one side which prevents dirt and mud accu-
mulation. 4  Side panels with roll up windows and mosquito net, joined to the awning 
fabric with the our Clip & Go system. A perfect fit, quick and easy to set up. Curtains 
are in option. 



Tapas oscurecedoras en todas sus 
ventanas y mosquitera en los latera-
les y en el frontal superior.

It has window covers in all windows 
and mosquito nets on the sides and 
top front.

Il est équipé de volets extérieurs sur 
toutes les fenêtres et de moustiquai-
res dans les panneaux latéraux et 
dans de la façade supérieure.

Sistema para no 
taladrar la pared 
de la caravana 
y doble bordón
incluidos de serie

18 19

CARACTERÍSTICAS 
FEATURES
CARACTÉRISTIQUES

OPCIONES
OPTIONS
OPTIONS

1 32
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Laterales con espuma 
para un cierre hermético. 
Tubo regulable vertical 
opcional

Si te gustan los detalles, el nuevo Panamá es el avancé para ti. Su mayor 
profundidad, hacen del nuevo Panamá un avancé muy versátil. Ahora los 
laterales pueden abrirse para hacer balconera o desmontar completa-
mente. 1  Además tiene tapas oscurecedoras en todas sus ventanas y 2  
mosquitera en los laterales y en el frontal superior, para hacer un ambien-
te interior confortable. Con 270 cm. de profundidad, el nuevo Panamá te 
proporciona un hogar para tus vacaciones elegante y práctico.

Si vous aimez la perfection des détails, le nouvel auvent Panamá qu’il 
vous faut. Sa grande profondeur auvent Panamá, un auvent modulable. 
Les côtés peuvent être ouverts au balcon ou complètement démontés. 
1  De plus, il est équipé de volets extérieurs sur toutes les fenêtres et 2  
de moustiquaires dans les panneaux latéraux et dans de la façade supé-
rieure, créant ainsi une atmosphère intérieure confortable. Avec ses 270 
cm. de profondeur, nouvel auvent Panamá fournit un espace élégant et 
pratique pour des vacances réussies.

If you like details, the new Panamá is the awning for you. Its bigger depth 
and makes the new Panamá a very versatile awning. Now the side panels 
can be converted into a balcony or removed completely. 1  It also has 
window covers in all windows and 2  mosquito nets on the sides and top 
front, to make a comfortable indoor atmosphere. With 270 cm. depth, the 
new Panamá will provide an elegant and practical home for your holiday.

760 - 1134 270 cm ACR.-STEEL

PVC TREV. PVC TREV. PVC TREV.

ACCESORIOS SUMINISTRADOS 
SUPPLIED ACCESSORIES 
ACCESSOIRES FOURNIS

4-18

Profundidad 270 cm.
270 cm. depth.

270 cm. de profundeur
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El Icaro es uno de nuestros avancés más populares. Ahora en 250 cm. de profundi-
dad que dan un espacio suficiente para la familia al completo. 1  Cuenta además con 
mosquiteras de ventilación en la parte superior del frontal para evitar la condensa-
ción. Sus cuatro amplias puertas te hacen el acceso más fácil y 2  las tapas opacas 
de las ventanas mejoran la privacidad a la vez que protegen los cristales. Lo puedes 
usar como avancé para todo el año o para estancias ocasionales, no hay problema, el 
Ícaro es un avancé muy fácil de montar y mantener.

El frontal se divide en dos paneles desmontables, con puertas a ambos lados y dos 
o cuatro ventanas (dependiendo de la talla). Los laterales son desmontables y 3  
disponen de puertas, ventanas enrollables  y mosquiteras.

L’Icaro est l’un de nos auvents les plus populaires. Sa profondeur de 250 cm lui donne 
un espace suffisant pour toute la famille. 1  Il est équipé de moustiquaires dans la 
partie supérieure de la façade pour éviter la condensation. Ces quatre larges portes 
facilitent les accès et 2  les volets extérieurs opaques améliorent l’intimité et pro-
tègent à la fois le cristal des fenêtres. Il peut être utilisé comme auvent pour toute 
l’année ou pour des séjours occasionnels; l’auvent Ícaro est très facile à monter et à 
entretenir. 

La façade est divisée en deux panneaux démontables, avec portes sur les deux côtés 
et deux ou quatre fenêtres (selon le développé). Les panneaux latéraux sont démon-
tables et 3  disposent de portes, de fenêtres enroulables et de moustiquaires.

The Icaro is one of our most popular awnings. Now in 250 cm. depth that provides 
enough space for the whole family. 1  It also has mosquito nets at the top front to 
prevent condensation. Its four large doors make an easier access and 2  the window 
covers enhance privacy while protecting the crystals. You can use it as an awning for 
the whole year or for occasional stays, no problem, the Icaro is an awning easy to 
assemble and maintain.

The front is divided into two removable panels, with doors on both sides and two or 
four windows (depending on the size). The sides are removable 3  and have doors, 
windows and mosquito nets. All windows have blind covers with zippers for giving 
greater privacy and durability.

760 - 1034 250 cm ACR.-STEEL

PVC TREV. PVC TREV. PVC TREV.

ACCESORIOS SUMINISTRADOS 
SUPPLIED ACCESSORIES 
ACCESSOIRES FOURNIS

Profundidad 250 cm.
250 cm. depth.

250 cm. de profundeur4-12 13-14

Sistema para no taladrar la pared de 
la caravana y doble bordón incluidos de serie
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El camping sin preocupaciones. El Tarento es el avancé que te lo pone 
fácil. Sus tejidos fácilmente lavables y su ligereza lo hacen ideal para 
cualquier campista. La ventilación en el frontal superior previene la con-
densación. Llévalo a cualquier lugar en cualquier momento.

El frontal está dividido en dos paneles desmontables, con puertas a am-
bos lados y con una, dos o cuatro ventanas (dependiendo de la talla). 
Los laterales son desmontables y disponen de puertas, 1  2  ventanas 
enrollables y mosquiteras.

Le camping sans les préoccupations : le Tarento est un auvent qui rend 
le camping facile. Ses tissus facilement lavables et sa légèreté en font 
un auvent idéal pour n’importe quel campeur. L’aération sous casquette 
prévient la condensation et assure une parfaite ventilation. Un auvent à 
enmener partout et en tout temps.

La façade est divisée en deux panneaux démontables, avec portes en-
roulables des deux côtés, et avec une, deux ou quatre fenêtres (selon la 
taille du auvent). Les latéraux sont démontables et disposent de portes, 
1  2  de fenêtres enroulables et de moustiquaires.

The carefree camping. The Tarento is the awning that makes camping 
easy. Its fabrics, easily washable and light weight, make it ideal for any 
camper. The ventilation in the upper front prevents condensation. Take 
it anywhere at any time.

The front is divided into two removable panels, with doors on both sides 
and with one, two or four windows (depending on size). The sides are 
removable and have doors, 1  2  windows shutters and mosquito nets.

710 - 1034 250 cm ACR.-STEEL

PVC TREV. PVC TREV. PVC TREV.

ACCESORIOS SUMINISTRADOS 
SUPPLIED ACCESSORIES 
ACCESSOIRES FOURNIS

Profundidad 250 cm.
250 cm. depth.

250 cm. de profundeur
Sistema para no taladrar la pared de 
la caravana y doble bordón incluidos de serie2-3 4-12 13-14

Laterales con puerta, ventana en-
rollable y mosquitera.

Sides with doors, windows shut-
tes and mosquito nets.

Les lateraux disposent de portes, 
de fenêtres enroulables et mous-
tiquaires.

1 32



Puede abrirse puerta tanto en la derecha comoen la izquierda 
o quitar totalmente el frontal.
Mosquitera y cristal enrollable en ventana trasera.

Mosquitera y cristal enrollable en ventana trasera.
Mosquiteras, cristales enrollables y tapas 
oscurecedoras enrollables en todas las ventanas.
Mosquiteras superiores en frontal, debajo de la visera.

Mosquiteras, cristales enrollables y tapas 
oscurecedoras enrollables en todas las ventanas.
Mosquiteras superiores en frontal, debajo de la visera.

La nueva tienda de cocina todavía más 
versátil. Su novedoso frontal la convierte 
en una de las más modernas del mercado. 
Abre la puerta en la parte derecha, en la 
parte izquierda (según tus necesidades) 
o simplemente retira todo el frontal para 
una mayor accesibilidad y ventilación. 
Siempre con la bien conocida calidad de 
los productos Leinwand.

Our new kitchen tent now even more use-
ful. The new front panel makes it one of 
the most modern on the market. You can 
open the front door on the right side, on 
the left side (according to your needs) or 
just remove the complete front panel so 
you get a better accessibility and fresh 
air. All this with the well known Leinwand 
quality.

La nouvelle cuisine encore plus versatile 
de magasin. Son nouveau front fait l’un 
des plus modernes du marché. Ouvrir la 
porte à droite, du côté gauche (en fonc-
tion de vos besoins) ou simplement sup-
primer tous le devant pour une plus gran-
de accessibilité et la ventilation. Toujours 
avec la qualité bien connue de produits 
Leinwand.
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eRONDA 150x120

LORIA 180x140

ARMONÍA 190x140

PANDORA 230x140
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La pequeña gran cocina. Sus am-
plios ventanales te daran la ilu-
minación perfecta para disfrutar 
cocinando. Su espacio cubrirá 
todas tus necesidades.

The Ronda offers a separate spa-
ce for cooking or storage. Prac-
tical, lightweight, economical, 
robust and quick to assemble the 
Ronda is a quality product at the 
best possible Price.

La RONDA offre un espace indé-
pendant et lumineux pour la cui-
sine et le stockage. Pratique, lé-
gère, économique, robuste et vite 
montée, RONDA est un produit de 
qualité au meilleur prix.

La cocina mediana más comple-
ta. Te sorprenderá su ventilación 
y su gran amplitud interior.

The most complete small kitchen 
tent. You will enjoy the great ven-
tilation and the big available spa-
ce inside.

La plus complète des petites cui-
sines. Elle vous surprendra par 
sa bonne ventilation et son espa-
ce intérieur spacieux.

Su ventana trasera desplazada a 
un lado, facilita una mejor colo-
cación de objetos en el interior, 
manteniendo la ventilación.

Rear window on one side for easy 
placement of your furniture, refri-
gerator, etc while keeping ventila-
tion.

Sa fenêtre arrière a été position-
née sur un coté du pan arrière 
pour faciliter l’agencement in-
térieur de cet espace cuisine en 
facilitant le placement d’objets, 
tout en maintenant une bonne 
aération.

CARACTERÍSTICAS 
FEATURES
CARACTÉRISTIQUES

CARACTERÍSTICAS 
FEATURES
CARACTÉRISTIQUES

CARACTERÍSTICAS 
FEATURES
CARACTÉRISTIQUES

CARACTERÍSTICAS 
FEATURES
CARACTÉRISTIQUES

150x120 cm.

180x140 cm.

204 cm.

205 cm.

ARMAZÓN 
DE ACERO

ARMAZÓN 
DE ACERO

TEJIDO PVC

TEJIDO PVC

PVC TREV.

PVC TREV.

4 CORTINAS

4 CORTINAS

MOSQUITERA
TRASERA

MOSQUITERA
TRASERA

Apertura media 
o total del frontal

Apertura media o 
total del frontal

FR

FR

190x140 cm.

230x140 cm.

205 cm.

213 cm.

ARMAZÓN 
DE ACERO

ARMAZÓN 
DE ACERO

TEJIDO 
PVC

5
CORTINAS

TEJIDO PVC
PVC TREV.

PVC TREV.

5 CORTINAS TAPAS VENTILACION
FRONTAL

VENTILACION
FRONTAL

MOSQUITERA 
TRASERA

Y LATERALES

MOSQUITERA 
TRASERA

Y LATERALES



Mosquiteras, cristales enrollables y tapas 
oscurecedoras enrollables en todas las ventanas.
Mosquiteras superiores en frontal, debajo de la visera.

Mosquiteras, cristales enrollables y tapas 
oscurecedoras enrollables en todas las ventanas.
Mosquiteras superiores en frontal, debajo de la visera.

Mosquiteras, cristales enrollables y tapas 
oscurecedoras enrollables en todas las ventanas.
Mosquiteras superiores en frontal, debajo de la visera.
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IONA 280x200

ARANDA 330x150

TITÁN 230x140
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Gran tamaño sin perder practici-
dad. Su diseño interior y su am-
plio espacio, harán sentirte como 
en la cocina de tu casa.

Big size while practical. Spacious 
inside, you will feel like at your 
home kitchen.

Grande taille et très pratique. 
Espace intérieur très spacieux 
qui vous rappellera votre cuisine: 
«comme à la maison!»

Espacio (por sus medidas podrás 
cocinar sin limites), luz (sus am-
plios ventanales iluminaran tus 
sabores), diseño atractivo con 
una amplia puerta en el frontal y 
tapas en todas las ventanas.

Space (with its dimensions you 
can cook without limits), light (its 
large windows illuminate your 
flavors), attractive design with a 
wide door on the front and covers 
in all windows.

Espace (de vos mesures, vous 
pouvez faire cuire sans limi-
tes), lumière (grandes fenêtres 
éclairent vos saveurs), design 
attrayant avec une large porte 
à l’avant et les couvercles dans 
toutes les fenêtres.

Sin problemas de espacio y muy 
completa. Ventana trasera des-
plazada a un lado para facilitar 
la colocación de objetos en su 
interior.

No space problems. Rear window 
on one side for easy placement 
of your furniture, refrigerator, etc.

Avec elle, fini les problèmes 
d’espace! Sa fenêtre arrière a été 
positionnée sur un coté du pan 
arrière pour faciliter le placement 
d’objets.

Para guardar todo. Su amplia 
puerta te ofrece el espacio ne-
cesario para no tener problemas 
al colocar tus cosas (bicis, herra-
mientas...) Ahora con ventana 
con mosquitera.

Everything can be stored and well 
maintained now. Big size front 
door to allow an easy access to 
store your bicycles, tools, etc. 
Now available with a window 
with mosquito net.

Tout peut être stocké et rangé 
correctement maintenant!. Large 
porte avant qui offre un accès 
facile pour ranger tout son maté-
riel: vélos, outils…

CARACTERÍSTICAS 
FEATURES
CARACTÉRISTIQUES

CARACTERÍSTICAS 
FEATURES
CARACTÉRISTIQUES

CARACTERÍSTICAS 
FEATURES
CARACTÉRISTIQUES

280x140 cm. 220 cm. ARMAZÓN 
DE ACERO

TEJIDO PVC
PVC TREV.

6 CORTINAS MOSQUITERA
TRASERA Y
LATERALES

FR

FR

190x140 cm.

230x140 cm.

230 cm.

213 cm.

ARMAZÓN 
DE ACERO

ARMAZÓN 
DE ACERO

TEJIDO 
PVC

TEJIDO PVC
PVC TREV.

PVC TREV.

6 CORTINAS TAPAS VENTILACION
FRONTAL

VENTILACION
FRONTAL

MOSQUITERA 
TRASERA

Y LATERALES
TAPAS VENTILACION

FRONTAL

CARACTERÍSTICAS 
FEATURES
CARACTÉRISTIQUES 280x200 cm. 220 cm. ARMAZÓN 

DE ACERO
TEJIDO PVC
PVC TREV.

6 CORTINAS MOSQUITERA
TRASERA Y
LATERALES

TAPAS VENTILACION
FRONTAL

Mosquitera y cristal enrollable en ventana lateral.

Ahora con ventana con mosquitera.

Trastero
Storage tent

Tente de stockage

La m
ás profunda !!! 

EN

FR

EN
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Distribuidor - Dealer - RevendeurLeinwand S.L. 
Polígono Industrial del Mediterráneo 
Calle del Cid, 10, Bis 
46560 Massalfassar (Valencia) España 

Catálogo informativo. 
Las dimensiones expresadas en él son aproximadas. 

Leinwand S.L. se reserva el derecho a introducir cualquier cambio en beneficio de la calidad de sus productos.

www.leinwand.es
leinwand@leinwand.es

@leinwand.sl

Cómo averiguar la talla de su avancé
How to find out the size of your awning

Comment feire pour déterminer la taille de votre auvent

 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18
 710 735 760 785 810 835 860 885 910 935 960 985 1010 1035 1060 1085 1110
 734 759 784 809 834 859 884 909 934 959 984 1009 1034 1059 1084 1109 1134

SIZE
MINIM.
MAXIM.

Sitúe la caravana sobre una superficie plana, mida el contorno desde la cota A hasta la cota B según indica el dibujo. Con la 
longitud total tomada, busque su talla en la tabla.

Place your caravan on flat ground, measure the outline from A to B as shown the drawing. With the total measure, find your size 
in the chart.

Placez la caravane sur une surface plane, et mesurer le contour du point A au point B comme indiqué sur le dessin. Avec la 
longueur totale obtenue, trouver votre taille dans le tableau ci-dessous.


